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MAINTENANCE AND CLEANING - Do not overlook!

RAVAK ANTICALC CONDITIONER -

RAVAK DISINFECTANT -
RAVAK CLEANER -

The manufacturer is not liable for damage caused by incorrect installation, use or maintenance. For further information,
contact your local Ravak dealer.

. The
manufacturer is not liable for damage caused by wrong or careless use of cleaning materials.
The manufacturer recommends the use of the following Ravak products: To be used for
perfect maintenance of the protectiveAnticalc glass layer. This layer is factory applied to all safety glass panels. Easy application-
perfect results. A solution with significant disinfecting effects-intended for versatile use in every
household, also recommended for maintenance of bathtub hydromassage systems. This high efficiency
detergent has a pleasant fragrance. The product complements the series of specialized chemicals by RAVAK.

The manufacturer reserves the right to amend or improve on existing designs or features.
Please help preserve the environment by observing local country guidelines or laws regarding re-cycling. Materials which are not
suitable for re-cycling must be disposed of at an official and suitable waste control centre.

Maintain the product only by wiping its painted, glass or plastic pieces with a soft cloth. Use the detergents recommended by the
manufacturer. Never use any abrasive pastes, dissolvents, acetone or detergents and desinfectants, that contain chlorine

GB Instructions for installing - the BASE supports for SABINA, SABIUS shower trays

1.

2.

3.

. Set the shower tray bottom-up on a soft mat. On the metal girders (on the ends with two 12,5 mm dia.openings),
fit the M 12x125 thread rods ended with plastic legs.Fit the other side of one of the girders with 330 mm long thread
rod that has the plastic legs on both ends. Fit the remaining girder with the M 12 x 125 thread rod. Set the metal
girders on reinforced bottom of the shower tray, so that the long thread rod supports the tray seat, and so that the
girder ends are close together and open toward the the edge of the tray. Move the girders as shown at the pictire, so
that the 12,5 mm openings are 500 mm from each other and 50-80 mm from the edgeof the tray -while still being
symmetric with the diagonal axis of the shower tray.

On the tray bottom, mark the outlines of the girders and location of the 6 mm mounting openings. Set the girders
aside, use the 3 mm drill bit to drill the 10 mm deep fixing openings. ATTENTION: Drill only in the reinforced tray
bottom using the buffer so as not to drill through the plastic bottom of the shower tray. Apply a layer of sanitary
silicon along the horizontal edges of the girders to level the tray bottom, and use the 5,5 x 16 mm screws to mount
the girders. Likewise, apply a small amount of the sanitary silicon under the plastic leg that supports the seat of the
tray. Use adequate force to tighten screws in the supportive leg under the seat and secure them with nuts.

Following the separate instruction sheet, fit the tray with the waste siphon complex. Set the tray into its chosen
place in appropriate height. Use a spirit level to make sure that the tray is horizontal -if necessary, level is by twisting
the supportive legs into appropriate height. Tighten the contra-nuts. Mark the opuitlines of the tray upper edges on
the walls. Following the main instruction sheet, attach the mounting clips on the waals and fit the tray with the waste
siphon complex. When casing the tray, leave out an opening for the siphon and cover it (e.g. with a tile). Before yoiu
finally set the tray, apply some sanitary silicon into the shorter claws of all the clips, and hang the tray on them.
Horizontal tiling of the tray should reach up to 2-3 mm beneath the tray upper edge. Fill this 2-3 mm gap with the
sanitary silicon.

1. 2 pcs

1 pc

Metal Girder 750 mm long
2. Thread Rod M 12 x 125 mm 3 pcs
3. Thread Rod M 12 x 330 mm 1 pcs
4. Plastic leg M 12x40 mm 5 pcs
5. Nut M 12 13 pcs
6. Screw dia.5,5 x 16 mm 8 pcs
7. Drill Bit 3 mm dia

MOUNTING KIT
SABINA 90

1. 2 pcs

1 pc

Metal Girder 650 mm long
2. Thread Rod M 12 x 125 mm 3 pcs
3. Thread Rod M 12 x 330 mm 1 pcs
4. Plastic leg M 12x40 mm 5 pcs
5. Nut M 12 13 pcs
6. Screw dia.5,5 x 16 mm 8 pcs
7. Drill Bit 3 mm dia

MOUNTING KIT
SABINA 80



INSTANDHALTUNG

Umgang mit dem Verpackungsmaterial und dem Produkt nachAblauf der Lebensdauer:

Ein leichtes Abwischen mit einem weichen Tuch und üblichen Haushaltsreinigern genügt.
. Der

Hersteller haftet nicht für die durch bestimmungswidrige Nutzung, falsche Montage oder Pflege des Produktes verursachten
Schäden. Der Hersteller behält sich das Innovationsrecht vor. Sämtliche ausführliche Informationen über die Montage, Einsatz
und Instandhaltung sind bei Ihrem Verkäufer zu bekommen.
Der Hersteller empfiehlt: RAVAK CLEANER - dient zur Entfernung älterer und angesetzter Schmutzpartikel von der
Glasoberfläche, den Duschnischenrahmen, Email- und Akrylatwannen, Waschbecken und Wasserleitungsbatterien; RAVAK
DESINFECTANT - ist ein Sondermittel mit starken antibakteriellen und antimykotischen Wirkungen.

Die verwertbaren Verpackungskomponenten, z.B. Karton, Pappe, oder PE Folie, selbst verwerten oder zur Weiterverwertung
oder Recycling anbieten. Die unverwertbaren Verpackungskomponenten und Produktkomponenten nach Ablauf der
Lebensdauer sind entsprechend dem geltenden Abfallgesetz sicher zu entsorgen. Nach Ablauf der Lebensdauer des Produktes
die verwertbaren Komponenten (z.B. Metalle) zur Weiterverwertung und Recycling auf die im Ort übliche Weise anbieten.

Zum Unterhaltung lakierter Teilen, Glas und auch Kunsstoffteilen benutzen Sie nur weiche Textilien und empholene
Reinigungsmittel von der Hersteller.
Bitte keine Schleifmittel, Flussmittel, Aceton, Reinigungs- und Desinfektionsmittel mit Chlorgehalt usw. verwenden

D
MONTAGEANLEITUNG - für Montage verstellbarer Füße BASE

auf Kleinwannen SABINA, SABIUS

1.

.

2.

ACHTUNG,

.

3.

Die Kleinwanne mit dem Boden nach oben umkippen und auf weiche Unterlage legen. An die Blechträger ((am Ende
mit zwei Löchern Ø 12,5 mm) ins Randloch Gewindestangen M 12x125 mm mit Kunststofffüßen. Auf die andere Seite
eines der Träger eine Gewindestange emit der Länge von 330 mm befestigen, die an beiden Enden Kunststofffüße ou
haben wird An den anderen Träger die Gewindestange M 12x125. Blechträger an den verstärkten Wannenboden so
anlegen, dass die lange Gewindestange als eine Stütze für den Sitz dient, die Trägerenden beieinander situiert sind und
sich zum Wannenrand ausbreiten. Die Träger nach dem Bild so schieben, dass die Randlöcher Ø 12,5 mm voneinander
500 mm und gleichzeitig vomAußenrand 50 bis mm entfernt und zur Wannenquerachse symmetrisch sind.

Konturen der Träger und Löcher Ø 6 mm zur Befestigung auf den Boden abzeichnen. Träger ablegen, mit
mitgeliefertem Bohrer Ø 3 mm Löcher in eine Tiefe von 10 mm ausbohren.

nur in den verstärkten Boden mit Hilfe eines Anschlags bohren, damit der Kunststoffboden der Kleinwanne
nicht durchgebohrt wird!
Unter die Längsränder der Träger Kitt zum Oberflächenausgleich auftragen und mit Schrauben Ø 5,5 x 16 mm die Träger
anschrauben Kleine Kittmenge ebenfalls unter einen Fuß auftragen, der den Wannensitz unterstützt. Mit angemessener
Kraft den Stützfuß unter dem Sitz nachziehen und mit Mutter sichernéye.

Die Ablaufgarnitur auf die Kleinwanne nach Sonderanleitung anmontieren. Die Kleinwanne an definitive Stelle in die
Ecke stellen, die gewünschte Höhe einstellen und die Kleinwanne nach Oberrand durch Drehen der Füße nach Libelle
ausgleichen. Schließlich Sicherungsmuttern nachziehen. An die Wände die Höhe der Wannenoberkante markieren.
Nach der der Kleinwanne beigelegten Grundmontageanleitung Halterungen an die Wand bemessen und an die Wand
anbringen, Abflussleitung einbauen. Bei der Ummauerung der Frontseite der Kleinwanne im Siphonbereich ein mit Tür
oder Bekleidung abgedecktes Montageloch belassen. Vor definitivem Einbau Spachtelmasse in die kürzere Zinke der
Halterungen auftragen und die Kleinwanne daran einhängen. Waagerechte Bekleidung an der Ummauerung 2 bis 3 mm
unter dem Wannenbeschnitt ausführen. Diese Fuge mit Spachtelmasse füllen.

1. Blechträger Länge 750 mm 2 St.
2. Gewindestange M 12 x 125mm 3 St.
3. Gewindestange M 12 x 330mm 1 St.
4. Kunststoffuß M 12 x 40mm 5 St.
5. Mutter M 12 13 St.
6. Schneidschraube Ø 5,5x16mm 8 St.
7. Bohrer Ø 3 mm 1 St.

MONTAGEAUSSTATTUNG
SABINA 90

1. Blechträger Länge 650 mm 2 St.
2. Gewindestange M 12 x 125mm 3 St.
3. Gewindestange M 12 x 330mm 1 St.
4. Kunststoffuß M 12 x 40mm 5 St.
5. Mutter M 12 13 St.
6. Schneidschraube Ø 5,5x16mm 8 St.
7. Bohrer Ø 3 mm 1 St.

MONTAGEAUSSTATTUNG
SABINA 80



KONSERWACJA

Postêpowanie z materia³ami opakowaniowymi po zakoñczeniu monta¿u:

Nale¿y unikaæ stosowania pasty œciernej, rozpuszczalników, acetonu, œrodków czyszcz¹cych
oraz dezynfekuj¹cych, które zawieraj¹ chlor itp. Producent nie odpowiada za szkody spowodowane niew³aœciwym
u¿ytkowaniem, monta¿em lub konserwacj¹ wyrobu. Wszelkie szczegó³owe informacje dotycz¹ce monta¿u, u¿ycia i konserwacji
wyrobu mog¹ Pañstwo uzyskaæ u swego sprzedawcy.
Producent poleca nastêpuj¹ce œrodki konserwacyjne: RAVAK ANTICALC CONDITIONER œrodek, który œwietnie odnawia
i zachowuje w³aœciwoœci warstwy ochronnej RAVAK ANTICALC; RAVAK CLEANER s³u¿y do usuwania starych zanieczyszczeñ
z powierzchni szklanej, ramy, kabiny prysznicowej, wanien emaliowanych i akrylowych, umywalek i baterii ³azienkowych.;
RAVAK DESINFECANT jest specjalnym œrodkiem z silnym anty bakteryjnym i antypleœniowym dzia³aniem.

Nadaj¹ce siê do dalszego przetworzenia materia³y opakowaniowe jak karton, taœma klej¹ca lub PE foliê nale¿y oddaæ do
recyklingu. Nie poddaj¹ce siê przetworzeniu elementy opakowania, po jego wykorzystaniu, nale¿y unieszkodliwiæ w sposób
bezpieczny i zgodny z obowi¹zuj¹cymi przepisami o odpadach. Po zakoñczeniu siê ¿ywotnoœci wyrobu daj¹ce siê przetworzyæ
elementy (np. metal) nale¿y poddaæ recyklingowi.

Czyszczenie czêœci lakierowanych, szkie³ i elementów plastikowych tylko delikatn¹ œciereczk¹ z u¿yciem zalecanych przez
producenta œrodków czystoœci..

PL
INSTRUKCJA MONTA¯U - nastawianych nó¿ek BASE

do brodzika SABINA, SABIUS

1.

2.

3.

Brodzik obracamy dnem do góry i uk³adamy na miêkkiej podk³adce. Do blaszanych noœników (do koñca z dwoma
otworami 13 mm) mocujemy gwintowane prêty M 12x125mm z plastikowymi nó¿kami. Na drug¹ stronê jednego z
noœników przymocuj dr¹¿ek gwintowy o d³ugoœci 330 mm, który bêdzie mieæ z obu stron koñcówek plastikowe nó¿ki. Na
drugi noœnik przymocuj dr¹¿ek gwintowy M 12x125. Przy³ó¿ blaszane noœniki do wzmocnionego dna wanienki tak, aby
d³ugi dr¹¿ek gwintowy s³u¿y³ jako oparcie do siode³ka, koñce noœników by³y przy sobie i rozwiera³y siê w kierunku
krawêdzi wanienki. Przyk³adamy blaszane noœniki do wzmocnionego dna brodzika tak, aby d³ugie gwintowane prêty
s³u¿y³y jako podpora pod siedzenie, koñce noœników siê styka³y i rozwiera³y w stronê brzegu brodzika . Przesuwamy
noœniki zgodnie z rysunkiem tak aby skrajne otwory 12,5 mm by³y wzglêdem siebie oddalone o 500 mm a od brzegu
brodzika o 50-80 mm i by³y u³o¿one symetrycznie z osi¹ poprzeczn¹ brodzika.

Obrysowujemy na dnie noœniki oraz otwory mocuj¹cych 6mm. Noœniki odk³adamy, do³¹czonym wiert³em 3mm
wiercimy otwory o g³êbokoœci 10mm. UWAGA, nale¿y wierciæ tylko we wzmocnionej czêœci dna oraz korzystaæ
z ogranicznika, aby nie uszkodziæ dna brodzika ! Pod pod³u¿ne brzegi noœników nanosimy silikon w celu wyrównania
powierzchni o dokrêcamy noœniki œrubami 5,5x16 mm. Równie¿ na³ó¿ ma³¹ iloœæ kitu pod nó¿kê podpieraj¹c¹ siode³ko
wanienki. Odpowiedni¹ si³¹ doci¹gnij nó¿kê podpórkow¹ pod siode³kiem i zabezpiecz j¹ nakrêtk¹.

Montujemy komplet odp³ywowy do brodzika zgodnie z instrukcj¹ do³¹czon¹ do tego kompletu. Stawiamy brodzik w
miejscu, w którym ma byæ zamontowany i wyrównujemy go w poziomie wed³ug górnego brzegu brodzika reguluj¹c
wysokoœæ nó¿ek poprzez ich obracanie. Na koniec dokrêcamy nakrêtki kontruj¹ce. Na œcianie oznaczamy po³o¿enie
górnej krawêdzi brodzika. Zgodnie z podstawow¹ instrukcj¹ obs³ugi, do³¹czon¹ do brodzika montujemy na œcianie
plastikowe uchwyty i pod³¹czamy brodzik do odp³ywu. W miejscu na syfon nale¿y przygotowaæ otwory dostêpowe zakryte
drzwiczkami lub kafelkami. Poziome kafelkowanie brodzika nale¿y zakoñczyæ 2-3 mm poni¿ej dolnej krawêdzi brzegu
brodzika.

1. Noœnik blaszany d³ugoœci 750 mm 2 szt.
2. Gwintowany prêt M 12x125mm 3 szt.
3. Gwintowany prêt M 12x330mm 1 szt.
4. Nó¿ka plastikowa M 12 x 40 mm 5 szt.
5. Nakrêtka M 12 13 szt.
6. Œruba samogwintuj¹ca 5,5x16mm 8 szt.
7. Wiert³o 3mm 1 szt.

Ø
Ø

ZESTAW MONTA¯OWY
SABINA 90

1. Noœnik blaszany d³ugoœci 650 mm 2 szt.
2. Gwintowany prêt M 12x125mm 3 szt.
3. Gwintowany prêt M 12x330mm 1 szt.
4. Nó¿ka plastikowa M 12 x 40 mm 5 szt.
5. Nakrêtka M 12 13 szt.
6. Œruba samogwintuj¹ca 5,5x16mm 8 szt.
7. Wiert³o 3mm 1 szt.

Ø
Ø

ZESTAW MONTA¯OWY
SABINA 80



HU

A termék karbantartása puha törlõrongy segítségével végezhetõ el, a lakkozott profilok, üvegfelületek és mûanyag elemek
megtisztításával, a gyártó által javasolt tisztítószerekkel. . erüljük csiszolópaszta, hígítószerek, aceton, tisztító és klórtartalmú
fertõtlenítõszerek alkalmazását

k
. A gyártó fenntartja magának a jogot a termékkel kapcsolatos innovációra. Minden egyéb, a

termék beszerelésével, használatával és karbantartásával kapcsolatos információt megkaphat az értékesítés helyén. A gyártó
ajánlja: RAVAK CLEANER - zuhanykabinok üveg és alumínium felületeinek, lemez- és akrilkádak, valamint egyéb fürdõszobai
berendezések, csaptelepek tisztítására, RAVAK DESINFECTANT - speciális tisztítószer jelentõs antibakteriális és
gombásodásgátló hatással.
Acsomagolóanyag és a termék hasznos élettartama utáni környezetbarát felhasználása
A termék csomagolásának hasznosítható részeit (karton, PE fólia) hasznosítsák Önök, vagy kínálják fel továbbhasznosításra
más cégnek. A nem hasznosítható részeket a hulladékokra vonatkozó törvények elõírásainak megfelelõen biztonságos módon
kell megsemmisíteni.A termék hasznos élettartamát követõen a hasznosítható részeket (pl. vas alkatrészek) használják fel, vagy
kínálják fel továbbhasznosításra. A nem hasznosítható részeket a termék hasznos élettartamát követõen a hulladékokra
vonatkozó törvények elõírásainak megfelelõen biztonságos módon kell megsemmisíteni.

SABINA, SABIUS zuhanytálca állítható lábainak - BASE -
szerelési utasítása

KARBANTARTÁS

1.

2.

3.

Fordítsa meg a zuhanytálcát és helyezze puha felületre. A vas tartólemezek azon végére, melyeken két 13 mm-es
lyuk van a külsõ lyukakba szerelje be a M 12x125mm méretû menetszárakat a mûanyag lábakkal együtt.

m hosszú menetes rudat, amelynek mindkét végére mûanyagláb
kerül. A másik tartólemezre erõsítse fel az M12 x 125-ös menetes rudat. A tartólemezeket helyezze a zuhanytálca
megerõsített aljára úgy, hogy a hosszú menetes rúd a zuhanytálca ülõkéjét támassza meg. A tartólemezek a zuhanytálca
belsõ részén egymás mellett legyenek, a zuhanytálca szélei felé pedig nyíljanak szét. A zuhanytálca megerõsített aljára
helyezze el a két tartólemezt az 1-es ábra szerint úgy, hogy a hosszú menetszárak a zuhanytálca ülõke részének
alátámasztására szolgáljanak, a tartólemezek végei egymás mellett legyenek és a zuhanytálca szélei felé nyíljanak szét.
Csúsztassa a lábak a helyükre úgy, hogy a külsõ lyukak közötti távolság 500 mm legyenés a zuhanytálca külsõ peremétõl
50-80 mm-re legyenek és a zuhanytálca középtengelyére szimmetrikusak legyenek.

Rajzolja körbe a tartólemezek kerületét és a rögzítõ csavarok helyét, tegye félre õket és a csomagban levõ 3 mm-es
fúróval fúrja ki a rögzítõ csavarok helyét 10 mm mélyen. VIGYÁZAT! Használjon a fúrásnál ütközõt, hogy véletlenül ne
fúrja át a zuhanytálca alját. A tartólemezek széleinél a felület kiegyenlítése végett tegyen szilikont és a 5,5 x 16 mm
csavarokkal erõsítse fel a tartólemezeket. Ugyanígy tegyen egy kis szilikonpasztát a zuhanytálca ülõkéjét megtámasztó
mûanyagláb alá. Óvatosan, nem túl nagy erõvel húzza meg az ülõke alatti támasztólábat, majd rögzítse le az anyával.

Szerelje fel a le- és túlfolyót a zuhanytálcára a hozzá csomagolt szerelési utasításnak megfelelõen. Helyezze
a zuhanytálcát a végsõ helyére, állítsa be a lábakat úgy, hogy a zuhanytálca a kívánt magasságba és vízszintbe
kerüljön.Végül húzza be a rögzítõ csavarokat. A falon jelölje be a zuhanytálca peremének a vonalát és a zuhanytálca
beszerelési útmutatójában találhatók szerint szerelje fel a fali mûanyag tartókat és kösse be a szifont a lefolyóba.
A zuhanytálca elejének a felfalazásakor hagyjon ki szerelõnyílást a szifonhoz való hozzáférés biztosítására. A végsõ
behelyezés elõtt tegyen szilikont a fali mûanyag tartókba és helyezze rájuk a zuhanytálcát. A felfalazást úgy kell
megoldani, hogy a csempe 2-3 mm-rel végzõdjön a zuhanytálca pereme alatt. Ezt a rést töltse ki szilikonnal.

Ø

Ø

Ø

Az egyik
tartólemez másik végére erõsítse fel a 330 m

1. Vas tartólemez hossz 750 mm 2 db
2. Menetszár M 12x125mm 3 db
3. Menetszár M 12x330mm 1 db
4. Mûanyag tartóláb M 12 x 40 mm 5 db
5. Anyacsavar M 12 13 db
6. Önmetszõ csavar 5,5x16mm 8 db
7. Fúró 3mm 1 db

Ø
Ø

SZERELÕCSOMAG
SABINA 90

1. Vas tartólemez hossz 650 mm 2 db
2. Menetszár M 12x125mm 3 db
3. Menetszár M 12x330mm 1 db
4. Mûanyag tartóláb M 12 x 40 mm 5 db
5. Anyacsavar M 12 13 db
6. Önmetszõ csavar 5,5x16mm 8 db
7. Fúró 3mm 1 db

Ø
Ø

SZERELÕCSOMAG
SABINA 80



RU

Óõîä ïðîèçâîäèòñÿ ïðîòèðàíèåì ëàêèðîâàííûõ ÷àñòåé, ñòåêîë è ïëàñòìàññîâûõ ýëåìåíòîâ ìÿãêîé òðÿïî÷êîé
ñ èñïîëüçîâàíèåì ðåêîìåíäóåìûõ ÷èñòÿùèõ ñðåäñòâ õîçÿéñòâå. Íåëüçÿ èñïîëüçîâàòü àáðàçèâíûå ïàñòû,
ðàñòâîðèòåëè, àöåòîí, ÷èñòÿùèå è äåçèíôèöèðóþùèå ñðåäñòâà ñ ñîäåðæàíèåì õëîðà è ò.ä . Ïðîèçâîäèòåëü íå
íåñåò îòâåòñòâåííîñòè çà óùåðá, îáóñëîâëåííûé íåïðàâèëüíûì èñïîëüçîâàíèåì, ìîíòàæîì èëè óõîäîì çà
èçäåëèåì. Ïðîèçâîäèòåëü îñòàâëÿåò çà ñîáîé ïðàâî âíîñèòü èçìåíåíèÿ â èçäåëèå. Áîëåå ïîäðîáíóþ
èíôîðìàöèþ â îòíîøåíèè ìîíòàæà, èñïîëüçîâàíèÿ è óõîäà ïîëó÷èòå ó ñâîåãî ïðîäàâöà. Ïðîèçâîäèòåëü
ðåêîìåíäóåò ïðåïàðàòû ñëóæèò äëÿ óäàëåíèÿ ñòàðûõ è çàñîõøèõ çàãðÿçíåíèé ñ ïîâåðõíîñòè
ñòåêëà, ðàì äóøåâûõ êàáèí, ýìàëèðîâàííûõè àêðèëàòíûõ âàíí è óìûâàëüíèêîâ; ýòî
ñïåöèàëüíîå ñðåäñòâî ñ ÿðêî âûðàæåííûì áàêòåðèöèäíûì äåéñòâèåì, à òàêæå ïîçâîëÿåò ýôôåêòèâíî áîðîòüñÿ
ñ ïëåñåíüþ.

: RAVAK CLEANER -
RAVAK DESINFECTANT -

Èñïîëüçîâàíèå óïàêîâêè è óòèëèçàöèÿ èçäåëèÿ ïîñòå îêîí÷àíèÿ åãî ñðîêà ñëóæáû:
Èñïîëüçóéòå ýëåìåíòû óïàêîâêè, íàïðèìåð, êàðòîí èëè ïîëèýòèëåíîâóþ ïëåíêó ñàìè èëè ïåðåäàéòå äëÿ
äàëüíåéøåãî èñïîëüçîâàíèÿ èëè â êà÷åñòâå âòîðè÷íîãî ñûðüÿ äëÿ ïåðåðàáîòêè. Íåèñïîëüçîâàííûå ýëåìåíòû
óïàêîâêè èëè èçäåëèÿ, ïîñëå îêîí÷àíèÿ åãî ñðîêà ñëóæáû, íåîáõîäèìî óòèëèçèðîâàòü áåçîïàñíûì ñïîñîáîì
â ñîîòâåòñòâèè ñ äåéñòâóþùèì çàêîíîì “Îá îòõîäàõ”. Ïîñëå îêîí÷àíèÿ ñðîêà ñëóæáû èçäåëèÿ ïðåäëîæèòå
ïðèãîäíûå ê âòîðè÷íîìó èñïîëüçîâàíèþ ýëåìåíòû (íàïðèìåð, ìåòàëëû) äëÿ äàëüíåéøåãî èñïîëüçîâàíèÿ èëè
âòîðè÷íîé ïåðåðàáîòêè â ñîîòâåòñòâèè ñ ìåñòíûìè óñëîâèÿìè.

ÌÎÍÒÀÆÍÀß ÈÍÑÒÐÓÊÖÈß - äëÿ ìîíòàæà ðåãóëèðóåìûõ íîæåê
BASE äëÿ äóøåâîãî ïîääîíà SABINA, SABIUS

ÓÕÎÄ

1. 750 2
2. M 12x125 3
3. M 12x330 1
4. M 12 x 40 5
5. M 12 13
6. 5,5x16 8
7. 1

Íåñóùèé ýëåìåíò äëèíîé ìì øò.
Ðåçüáîâîé ñòåðæåíü ìì øò.
Ðåçüáîâîé ñòåðæåíü ìì øò.
Ïëàñòìàñ. íîæêà ìì øò.
Ãàéêà øò.
Øóðóï ñàìîíàðåç. ìì øò.
Ñâåðëî 3ìì øò.

Ø
Ø

ÌÎÍÒÀÆÍÛÅ ÝËÅÌÅÍÒÛ
SABINA 90

1.

2.

3.

Ïîâåðíèòå äóøåâîé ïîääîí äíîì ââåðõ è ïîëîæèòå åãî íà ìÿãêóþ ïîäêëàäêó. Ê ìåòàëëè÷åñêîé áàëêå (íà
êîíöå ñ äâóìÿ îòâåðñòèÿìè 13 ìì) ïðèêðóòèòå ðåçüáîâûå ñòîéêè M 12x125 ìì óêîìïëåêòîâàííûå íîæêàìè.
Ñ äðóãîé ñòîðîíû îäíîãî èç íåñóùèõ ýëåìåíòîâ çàêðåïèòå øòàíãó ñ ðåçüáîé äëèíîé 330 ìì, íà êîòîðîé ñ
îáîèõ êîíöîâ äîëæíû áûòü ïëàñòìàññîâûå íîæêè. Íà äðóãîé íåñóùèé ýëåìåíò çàêðåïèòå øòàíãó ñ ðåçüáîé
M 12x125. Ïðèëîæèòå ìåòàëëè÷åñêèå íåñóùèå ýëåìåíòû ê óñèëåííîìó äíó âàííû òàêèì îáðàçîì, ÷òîáû
äëèííàÿ øòàíãà ñ ðåçüáîé ìîãëà èñïîëüçîâàòüñÿ â êà÷åñòâå îïîðû äëÿ ñèäåíüÿ, à êîíöû íåñóùèõ ýëåìåíòîâ
áûëè äðóã âîçëå äðóãà è âûäâèãàëèñü ê êðàþ âàííû.. Ïðèëîæèòå áàëêè ê äíó ïîääîíà òàê, ÷òîáû äëèííàÿ
ðåçüáîâàÿ ñòîéêà ñëóæèëè â êà÷åñòâå îïîðû äëÿ ñèäåíüÿ. êîíöû áàëîê íàõîäèëèñü ðÿäîì äðóã ñ äðóãîì è
áûëè íàïðàâëåíû âååðîì ê êðàþ äóøåâîãî ïîääîíà. Ñäâèíüòå áàëêè â ñîîòâåòñòâèè ñ ðèñóíêîì òàêèì
îáðàçîì, ÷òîáû êðàéíèå îòâåðñòèÿ 12,5 ìì íàõîäèëèñü íà ðàññòîÿíèè 500 ìì äðóã îò äðóãà è íà
ðàññòîÿíèè 50 - 80 ìì îò âíåøíåãî êðàÿ ñèììåòðè÷íî ïî îòíîøåíèþ ê ïîïåðå÷íîé îñè ïîääîíà.

Íàìåòüòå íà äíå ïîääîíà êîíòóðû áàëîê è îòâåðñòèé Ø 6 ìì, ïðåäíàçíà÷åííûõ äëÿ êðåïëåíèÿ. Îòëîæèòå
áàëêè è ïðèëàãàåìûì ñâåðëîì 3 ìì âûñâåðëèòå îòâåðñòèÿ íà ãëóáèíó 10 ìì. ÂÍÈÌÀÍÈÅ, ñâåðëèòå òîëüêî
â óòîëùåííîì äíå ñ ïîìîùüþ óïîðà, ÷òîáû íå ïðîñâåðëèòü äíî ïîääîíà! Ïîä ïðîäîëüíûå êðàÿ áàëîê
íàíåñèòå ãåðìåòèê äëÿ âûðàâíèâàíèÿ ïîâåðõíîñòè è ïðèêðóòèòå áàëêè øóðóïàìè 5,5 x 16 ìì. Òåì æå
ñïîñîáîì íàíåñèòå íåìíîãî øïàêëåâêè ïîä íîæêó, êîòîðàÿ ïîääåðæèâàåò ñèäåíüå âàííû. Ñ óìåðåííîé
ñèëîé çàæìèòå îïîðíóþ íîæêó ïîä ñèäåíüåì è çàôèêñèðóéòå å¸ ãàéêîé.

Óêîìïëåêòóéòå ïîääîí ñòî÷íûì êîìïëåêòîì ñîãëàñíî èíñòðóêöèè ïî ìîíòàæó êîìïëåêòà. Óñòàíîâèòå
ïîääîí â âûáðàííîå ìåñòî â óãëó, óñòàíîâèòå òðåáóåìóþ âûñîòó è âûðàâíèòå ïóòåì ââèí÷èâàíèÿ íîæåê
âåðõíþþ ãàíü ïîääîíà â ãîðèçîíòàëüíîå ïîëîæåíèå. Çàêðóòèòå ôèêñèðóþùèå ãàéêè. Íà ñòåíàõ íàìåòüòå
âûñîòó âåðõíåé ãðàíè äóøåâîãî ïîääîíà. Ñîãëàñíî èíñòðóêöèè ïî ìîíòàæó ïîääîíà, ïðèëàãàåìîé ê ïîääîíó,
íàìåòüòå è óñòàíîâèòå íà ñòåíàõ ïëàñòìàññîâûå êðþ÷êè âûñòóïîì ââåðõ, ïðèñîåäèíèòå ñëèâíóþ òðóáó. Ïðè
âûêëàäêå êàðêàñà â ìåñòå ðàñïîëîæåíèÿ ñèôîíà ñäåëàéòå ìîíòàæíîå îòâåðñòèå, çàêðûòîå äâåðüêîé èëè
êàôåëåì. Ïåðåä îêîí÷àòåëüíîé óñòàíîâêîé íàíåñèòå ãåðìåòèê íà ïëàñòìàññîâû êðþ÷êè è âñòàâüòå íà íèõ
ïîääîí. Ãîðèçîíòàëüíóþ îáëèöîâêó êàðêàñà óëîæèòå íà 2-3 ìì íèæå îáðåçà ïîääîíà. Îáðàçîâàâøèéñÿ
çàçîð óïëîòíèòå ãåðìåòèêîì.

Ø

Ø

Ø

Ø

1. 50 2
2. M 12x125 3
3. M 12x330 1
4. M 12 x 40 5
5. M 12 13
6. 5,5x16 8
7. 1

Íåñóùèé ýëåìåíò äëèíîé 6 ìì øò.
Ðåçüáîâîé ñòåðæåíü ìì øò.
Ðåçüáîâîé ñòåðæåíü ìì øò.
Ïëàñòìàñ. íîæêà ìì øò.
Ãàéêà øò.
Øóðóï ñàìîíàðåç. ìì øò.
Ñâåðëî 3ìì øò.

Ø
Ø

ÌÎÍÒÀÆÍÛÅ ÝËÅÌÅÍÒÛ
SABINA 80



UK

Äîãëÿä ïðîâîäèòüñÿ ïðîòèðàííÿì ëàêîâàíèõ ÷àñòèí, ñêëà òà ïëàñòìàñîâèõ åëåìåíò³â ì'ÿêîþ òêàíèíîþ ç
âèêîðèñòàííÿì ðåêîìåíäîâàíèõ ìèþ÷èõ çàñîá³â, ÿê³ âèêîðèñòîâóþòüñÿ ó ãîñïîäàðñòâ³. Íå ìîæíà
âèêîðèñòîâóâàòè àáðàçèâí³ ïàñòè, ðîç÷èííèêè, àöåòîí, çàñîáè äëÿ ìèòòÿ òà äåçèíô³êóþ÷³ çàñîáè ç âì³ñòîì
õëîðó ³ ò.ä. Âèðîáíèê íå íåñå â³äïîâ³äàëüíîñò³ çà øêîäó, çàâäàíó íåïðàâèëüíèì âèêîðèñòàííÿì, ìîíòàæåì àáî
äîãëÿäîì çà âèðîáîì. Âèðîáíèê çàëèøàº çà ñîáîþ ïðàâî ìîäåðí³çàö³¿ âèð³áó. Á³ëüø äåòàëüíó ³íôîðìàö³þ
ùîäî ìîíòàæó, âèêîðèñòàííÿ òà äîãëÿäó îòðèìàºòå ó ñâîãî ïðîäàâöÿ. Âèðîáíèê ðåêîìåíäóº çàñîáè ðÿäó
RAVAK ANTICALC: RAVAK CLEANER - ñëóæèòü äëÿ âèäàëåííÿ ñòàðèõ ³ çàñîõëèõ çàáðóäíåíü ç ïîâåðõí³ ñêëà,
ðàì äóøîâèõ êàá³í, åìàëüîâàíèõ òà àêðèëîâèõ âàíí ³ óìèâàëüíèê³â; RAVAK DESINFECTANT - öå ñïåö³àëüíèé
çàñ³á ç ÿñêðàâî âèðàæåíîþ áàêòåðèöèäíîþ ä³ºþ, à òàêîæ äîçâîëÿº åôåêòèâíî áîðîòèñÿ ç ïë³ñíÿâîþ.

Âèêîðèñòîâóéòå åëåìåíòè óïàêîâêè, íàïðèêëàä, êàðòîí àáî ïîë³åòèëåíîâó ïë³âêó ñàì³ àáî ïåðåäàéòå äëÿ
ïîäàëüøîãî âèêîðèñòàííÿ ÷è â ÿêîñò³ âòîðèííî¿ ñèðîâèíè äëÿ ïåðåðîáêè. Íåâèêîðèñòàí³ åëåìåíòè óïàêîâêè
àáî âèðîáè, ï³ñëÿ çàê³í÷åííÿ éîãî òåðì³íó ñëóæáè, íåîáõ³äíî óòèë³çóâàòè áåçïå÷íèì ñïîñîáîì â³äïîâ³äíî äî
÷èííîãî çàêîíó "Ïðî â³äõîäè". Ï³ñëÿ çàê³í÷åííÿ òåðì³íó ñëóæáè âèðîáó çàïðîïîíóéòå ïðèäàòí³ äî âòîðèííîãî
âèêîðèñòàííÿ åëåìåíòè (íàïðèêëàä, ìåòàëè) äëÿ ïîäàëüøîãî âèêîðèñòàííÿ àáî âòîðèííî¿ ïåðåðîáêè
â³äïîâ³äíî äî ì³ñöåâèõ óìîâ.

Åêñïëóàòàö³ÿ ïàêóâàëüíîãî ìàòåð³àëó ³ âèðîáó ï³ñëÿ çàê³í÷åííÿ òåðì³íó ñëóæáè:

²ÍÑÒÐÓÊÖ²ß Ç ÌÎÍÒÀÆÓ - äëÿ ìîíòàæó ðåãóëüîâàíèõ í³æîê
BASE äëÿ äóøîâîãî ï³ääîíó SABINA, SABIUS

ÄÎÃËßÄ

1. 2
2. 3
3. 1
4. 5
5. 13
6. 8
7. 1

Òðèìàëüíèé åëåìåíò äîâæèíîþ 750 ìì øò.
Ð³çüáîâèé ñòðèæåíü M 12x125ìì øò.
Ð³çüáîâèé ñòðèæåíü M 12x330ìì øò.
Ïëàñòìàñ. í³æêà M 12 x 40 ìì øò.
Ãàéêà M 12 øò.
Ãâèíò ñàìîíàð³çí. 5,5 x16ìì øò.
Ñâåðäëî ìì øò.

Ø
Ø 3

ÌÎÍÒÀÆÍ² ÅËÅÌÅÍÒÈ
SABINA 90

1.

2.

3.

Ø

,

Ø 50-80

Ø
Ø

Ø

, ,

,

Ïåðåâåðí³òü äóøîâèé ï³ääîí äíîì âãîðó ³ ïîêëàä³òü éîãî íà ì'ÿêó ï³äêëàäêó. Äî ìåòàëåâî¿ áàëêè (íà
ê³íö³ ç äâîìà îòâîðàìè 13ìì) ïðèêðóò³òü ð³çüáîâ³ ñòîéêè M12x125ìì óêîìïëåêòîâàí³ í³æêàìè. Ç ³íøîãî
áîêó îäíîãî ç òðèìàëüíèõ åëåìåíò³â çàêð³ï³òü øòàíãó ç ð³çüáëåííÿì çàâäîâæêè 330 ìì, íà ÿê³é ç îáîõ
ê³íö³â ïîâèíí³ áóòè ïëàñòìàñîâ³ í³æêè. Íà äðóãèé òðèìàëüíèé åëåìåíò çàêð³ï³òü øòàíãó ç ð³çüáëåííÿì M
12x125. Ïðèêëàä³òü ìåòàëåâ³ òðèìàëüí³ åëåìåíòè äî ïîñèëåíîãî äíà âàííè òàêèì ÷èíîì, ùîá äîâãà
øòàíãà ç ð³çüáîþ ìîãëà âèêîðèñòîâóâàòèñÿ â ÿêîñò³ îïîðè äëÿ ñèä³ííÿ, à ê³íö³ òðèìàëüíèõ åëåìåíò³â áóëè
îäèí á³ëÿ îäíîãî ³ âèñóâàëèñÿ äî êðàþ âàííè. Ïðèêëàä³òü áàëêè äî äíà ï³ääîíó òàê, ùîá äîâãà ð³çüáîâà
ñò³éêà ñëóæèëè â ÿêîñò³ îïîðè äëÿ ñèä³ííÿ ê³íö³ áàëîê çíàõîäèëèñÿ ïîðó÷ îäèí ç îäíèì ³ áóëè íàïðàâëåí³
â³ÿëîì äî êðàþ äóøîâîãî ï³ääîíó. Ïîñóíüòå áàëêè â³äïîâ³äíî äî ìàëþíêà òàêèì ÷èíîì, ùîá êðàéí³ îòâîðè

12,5 ìì çíàõîäèëèñÿ íà â³äñòàí³ 500 ìì îäèí â³ä îäíîãî ³ íà â³äñòàí³ ìì â³ä çîâí³øíüîãî êðàþ,
ñèìåòðè÷íî ïî â³äíîøåííþ äî ïîïåðå÷íî¿ îñ³ ï³ääîíó.

Íàì³òüòå íà äí³ ï³ääîíà êîíòóðè áàëîê ³ îòâîð³â 6 ìì, ïðèçíà÷åíèõ äëÿ êð³ïëåííÿ. Â³äêëàä³òü áàëêè ³,
ïðèêëàäåíèì ñâåðäëîì 3ìì, âèñâåðäë³òü îòâîðè íà ãëèáèíó 10 ìì.

ñâåðäë³òü ò³ëüêè â ñòîâùåíîìó äí³ çà äîïîìîãîþ óïîðà, ùîá íå ïðîñâåðäëèòè äíî ï³ääîíó! Ï³ä
ïîçäîâæí³ êðàþ áàëîê íàíåñ³òü ãåðìåòèê äëÿ âèð³âíþâàííÿ ïîâåðõí³ ³ ïðèêðóò³òü áàëêè øóðóïàìè 5,5 x
16 ìì. Òèì æå ñïîñîáîì íàíåñ³òü òðîõè øïàêë³âêè ï³ä í³æêó, ÿêà ï³äòðèìóº ñèä³ííÿ âàííè. Ç ïîì³ðíîþ
ñèëîþ çàòèñí³òü îïîðíó í³æêó ï³ä ñèä³ííÿì ³ çàô³êñóéòå ¿¿ ãàéêîþ.

Óêîìïëåêòóº ï³ääîí ñò³÷íèì êîìïëåêòîì â³äïîâ³äíî äî ³íñòðóêö³¿ ïî ìîíòàæó êîìïëåêòó. Âñòàíîâ³òü
ï³ääîí ó âèáðàíå ì³ñöå â êóòêó, âñòàíîâ³òü íåîáõ³äíó âèñîòó ³ âèð³âíÿéòå øëÿõîì âãâèí÷óâàííÿ í³æîê
âåðõíþ ìåæó ï³ääîíó â ãîðèçîíòàëüíå ïîëîæåííÿ. Çàêðóò³òü ãàéêè, ÿê³ ô³êñóþòüñÿ. Íà ñò³íàõ íàì³òüòå
âèñîòó âåðõíüî¿ ãðàí³ äóøîâîãî ï³ääîíó. Çã³äíî ³íñòðóêö³¿ ç ìîíòàæó ï³ääîíó, ùî äîäàºòüñÿ äî ï³ääîíó,
íàì³òüòå ³ âñòàíîâ³òü íà ñò³íàõ ïëàñòìàñîâ³ ãà÷êè âèñòóïîì âãîðó, ïðèºäíàéòå çëèâíó òðóáó. Ïðè
âèêëàäåíí³ êàðêàñà â ì³ñö³ ðîçòàøóâàííÿ ñèôîíà çðîá³òü ìîíòàæíèé îòâ³ð, çàêðèòèé äâåðêîþ àáî
êàõëåì. Ïåðåä îñòàòî÷íîþ óñòàíîâêîþ íàíåñ³òü ãåðìåòèê íà ïëàñòìàñîâ³ ãà÷êè ³ âñòàâòå íà íèõ ï³ääîí.
Ãîðèçîíòàëüíå îáëèöþâàííÿ êàðêàñà óêëàä³òü íà 2-3 ìì íèæ÷å îáð³çà ï³ääîíó. Çàçîð, ÿêèé óòâîðèâñÿ

ÓÂÀÃÀ!

1. 2
2. 3
3. 1
4. 5
5. 13
6. 8
7. 1

Òðèìàëüíèé åëåìåíò äîâæèíîþ 50 ìì øò.
Ð³çüáîâèé ñòðèæåíü M 12x125ìì øò.
Ð³çüáîâèé ñòðèæåíü M 12x330ìì øò.
Ïëàñòìàñ. í³æêà M 12x40 ìì øò.
Ãàéêà M 12 øò.
Ãâèíò ñàìîíàð³çí. 5,5 x16ìì øò.
Ñâåðäëî ìì øò.

6

Ø
Ø 3

ÌÎÍÒÀÆÍ² ÅËÅÌÅÍÒÈ
SABINA 80



BG

Ïîääúðæàíå ñå èçâúðøâà ñàìî ÷ðåç èçòðèâàíå íà ïëàñòìàñà ñ ïàðöàë îò ìåê òåêñòèë è ñå èçïîëçâàò ñàìî
îáèêíîâåíè ñðåäñòâà çà ÷èñòåíå. Òðÿáâà äà ñå èçáÿãâà èçïîëçâàíå íà àáðàçèâíè ñðåäñòâà, ðàçòâîðèòåëè
è ðàçðåäèòåëè, àöåòîí è ò.í. Ïðîèçâîäèòåëÿò íå îòãîâàðÿ çà ïîâðåäè â ñëåäñòâèå íà íåïðàâèëíî
èçïîëçâàíå, ìîíòàæ èëè ïîääúðæàíå íà ïðîäóêòà. Ïðîèçâîäèòåëÿò çàïàçâà ïðàâî çà èíîâàöèÿ íà
ïðîäóêòà. Âñè÷êè ïîäðîáíè èíôîðìàöèè çà ìîíòàæ, ïîëçâàíå è ïîääúðæàíå ìîæå äà ïîëó÷èòå ïðè
ïðîäàâà÷à âè. Ïðîèçâîäèòåëÿò âè ïðåïîðú÷âà: RAVAC CLEANER ñëóæè çà îòñòðàíÿâàíå íà ñòàðà
ìðúñîòèÿ îò ñòúêëåíà ïîâúðõíîñò, ðàìêà íà äóø êàáèíà, åìàéëèðàíè è àêðèëàòîâè âàíè, óìèâàëíèöè è
âîäíè áàòåðèè. RAVAK DESINFEKTANT å ñïåöèàëíî ñðåäñòâî çà ÷èñòåíå ñúñ ñèëíî àíòèáàêòåðèàëíî
äåéñòâèå è äåéñòâèå ïðîòèâ ïëåñåí.
Íà÷èí íà îòíàñÿíå ñúñ îïàêîâêàòà è ïðîäóêòà ñëåä ñâúðøâàíå íà íåãîâîòî èçïîëçâàíå:
×àñòè íà îïàêîâêàòà, êîèòî îùå ìîæå äà ñå èçïîëçâàò íàïð. êàðòîí, ìóêàâà èëè ôîëèî, èçïîëçâàéòå ñàìè
èëè ãè ïðåäëîæåòå çà èçïîëçâàíå èëè çà ðåöèêëèðàíå. ×àñòè íà îïàêîâêàòà è íà ïðîäóêòà, êîèòî âå÷å íå
ìîæå äà ñå èçïîëçâàò òðÿáâà äà ñå óíèùîæàâàò ïî áåçîïàñåí íà÷èí ñïîðåä çàêîí çà îòïàäúöè. Ñëåä
ñâúðøâàíå íà èçïîëçâàíå íà ïðîäóêòà ïðåäëîæåòå èçïîëçâàåìèòå ÷àñòè (íàïð. ìåòàëíè ÷àñòè) çà
âòîðè÷íà óïîòðåáà ïî ëîêàëíî ïðèâè÷åí íà÷èí.

ÈÍÑÒÐÓÊÖÈß ÇÀ ÌÎÍÒÀÆ - çà ìîíòàæ íà ðåãóëèðóåìè êðà÷åòà BASE
çà ïîääóøåâè êîðèòà SABINA, SABIUS

1.

2.
ÂÍÈÌÀÂÀÉÒÅ,

3.

Ïîääóøåâî êîðèòî îáúðíåòå ñ äúíîòî íàãîðå âúðõó ìåêà ïîäëîæêà. Âúðõó ëàìàðèíîâè ãðåäè (âúðõó
êðàÿ ñ äâå äóïêè 13 ìì) çàêðåïåòå âèíòîâè ùàíãè Ì 12õ125 ìì ñ ïëàñòìàñîâè êðà÷åòà. Âúðõó âòîðèÿ
êðàé íà åäíà îò ãðåäèòå çàêðåïåòå âèíòîâà ùàíãà äúëãà 330 ìì, êîÿòî ùå èìà íà äâàòà êðàÿ ïëàñòìàñîâè
êðà÷åòà. Âúðõó âòîðàòà ãðåäà çàêðåïåòå âèíòîâà ùàíãà Ì 12õ125. Ñëîæåòå ëàìàðèíåíè ãðåäè âúðõó
ïîäñèëåíî äúíî íà ïîääóøåâî êîðèòî òàêà, äúëãàòà âèíòîâà ùàíãà 3 äà ñëóæè êàòî ïîäïîðà çà ñåäàëêàòà,
êðàèùà íà ãðåäèòå äà ñà åäèí äî äðóã è äà ñå îòâàðÿò êúì êðàÿ íà ïîääóøåâî êîðèòî. Èçìåñòåòå ãðåäèòå
òàêà, êðàéíèòå îòâîðè 13 ìì äà áúäàò 50 äî 80 ìì îò âúíøíèÿ êðàé íà ïîääóøåâî êîðèòî
è ïðèáëèçèòåëíî 500 ìì åäèí îò äðóã è äà ñà ñèìåòðè÷íè ïî îòíîøåíèå íà íàïðå÷íà îñ íà ïîääóøåâî
êîðèòî.

Î÷åðòàéòå íà äúíîòî êîíòóðèòå íà ãðåäèòå è íà äóïêèòå 6 ìì çà çàêðåïâàíå. Ãðåäèòå ñëîæåòå íà
ñòðàíà, ñ äîáàâåíèÿ ñâðåäåë 3 ìì ïðîáèéòå äóïêè äúëáîêè 10 ìì. ïðîáèâàéòå
ñ áîðìàøèíà ñ îãðàíè÷èòåë âíèìàòåëíî ñàìî ïîäñèëåíîòî äúíî, çà äà íå ïîâðåäèòå ïëàñòìàñà íà äúíîòî
íà ïîääóøåâî êîðèòî. Ïîä íàäëúæíè êðàèùà íà ãðåäèòå íàíåñåòå ìàäæóí çà äà èçðàâíèòå ïîâúðõíîñòòà è
çàêðåïåòå ãðåäèòå ñ áîëòîâå 5,5õ16 ìì. Ñúùî íàíåñåòå ìàëêî êîëè÷åñòâî ìàäæóí ïîä êðà÷åòî
ïîäïèðàùî ñåäàëêà íà ïîääóøåâî êîðèòî. Ñ óìåðåíà ñèëà çàòåãíåòå ïîäïèðàùî êðà÷å ïîä ñåäàëêàòà è ãî
çàêðåïåòå ñ ãàéêà.

Ìîíòèðàéòå êîìïëåò çà îòõîäíà âîäà íà ïîääóøåâî êîðèòî ñïîðåä ñàìîñòîÿòåëíà èíñòðóêöèÿ çà
ìîíòàæ (ïðîáèâàíå ñ áîðìàøèíà: ñèôîí 50 ìì, ïðåëèâíèê 28 ìì). Ïîñòàâåòå ïîääóøåâî êîðèòî íà
îêîí÷àòåëíîòî ìó ìÿñòî â úãúëà, íàãëàñåòå æåëàíàòà âèñî÷èíà è èçðàâíåòå ãî ñ âîäîïàñ ñïîðåä ãîðíèÿ
êðàé ÷ðåç âúðòåíå íà êðà÷åòà. Íàêðàÿ çàòåãíåòå ãàéêè. Âúðõó ñòåíèòå îòáåëåæåòå âèñî÷èíà íà ãîðíèÿ êðàé
íà ïîääóøåâî êîðèòî. Ñïîðåä îñíîâíà èíñòðóêöèÿ çà ìîíòàæ äîáàâåíà êúì ïîääóøåâî êîðèòî èçìåðòå è
çàêðåïåòå åëåìåíòè çà çàõâàùàíå íà ñòåíàòà, èíñòàëèðàéòå êîìïëåò çà îòõîäíà âîäà. Ïðè èççèæäàíå íà
ôðîíòàëíà ÷àñò íà ãðàäåæ îêîëî ïîääóøåâî êîðèòî îñòàâåòå íà ìÿñòî íà ñèôîí îòâîð çà ìîíòàæ çàêðèò
ñ âðàòè÷êà èëè îáëèöîâêà. Ïðåäè îêîí÷àòåëíîòî ïîñòàâÿíå íàíåñåòå ìàäæóí â ïî-êúñèÿ çúáåö íà
åëåìåíòè çà çàõâàùàíå è çàêà÷åòå ïîääóøåâî êîðèòî â òÿõ. Õîðèçîíòàëíà îáëèöîâêà âúðõó ãðàäåæà
íàïðàâåòå 2 äî 3 ìì ïîä ñðÿçàí êðàé íà ðúá íà ïîääóøåâî êîðèòî. Òàçè ôóãà çàìàæåòå ñ óïëúòíèòåë.

Ø

Ø

Ø
Ø

Ø

Ø Ø

ÏÎÄÄÚÐÆÀÍÅ

1. Ëàìàðèíåíà ïîäïîðà
ñ äúëæèíà 750 mm 2 áð.

2. Ðåçáîâàí ëîñò M 12x125mm 3 áð.
3. Ðåçáîâàí ëîñò 12x330mm 1 áð.
4. Nožièka plastová M 12 x 40 mm 5 áð.
5. Ãàéêà M 12 13 áð.
6. Ñàìîïðîáèâåí âèíò 5,5x16mm 8 áð.
7. Áóðãèéêà 3mm 1 áð.

Ø
Ø

ÌÎÍÒÀÆÅÍ ÊÎÌÏËÅÊÒ
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1. Ëàìàðèíåíà ïîäïîðà
ñ äúëæèíà 650 mm 2 áð.

2. Ðåçáîâàí ëîñò M 12x125mm 3 áð.
3. Ðåçáîâàí ëîñò M 12x330mm 1 áð.
4. Nožièka plastová M 12 x 40 mm 5 áð.
5. Ãàéêà M 12 13 áð.
6. Ñàìîïðîáèâåí âèíò 5,5x16mm 8 áð.
7. Áóðãèéêà 3mm 1 áð.

Ø
Ø
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MANTENIMIENTO
El mantenimiento de las piezas lacadas, cristales y partes acrílicas se realiza con un pañuelo suave y utilizando tan solo
detergentes de limpieza recomendados por el fabricante..

. El fabricante no responde por los daños causados por un uso, montaje
o mantenimiento incorrecto del producto. El fabricante reserva su derecho a hacer innovaciones del producto. Para más
informaciones detalladas acerca del montaje, uso y mantenimiento, haga el favor de dirigirse a su vendedor. El fabricante
recomienda: RAVAK CLEANER sirve para eliminar suciedades viejas de la superficie del cristal, marcos de las mamparas de
ducha, bañeras de esmalte y acrilato, lavamanos y griferías. RAVAK DESINFECTANT es un medio especial con un gran efecto
antibacterial y anticriptográmico.
Tratamiento del material de empaque y del producto al vencerse el plazo de su vida útil.
Los componentes recuperables del empaque, por ejemplo cartón, cartulina o PE cinta, usted mismo puede utilizarlos
o ofrecerlos para otra aplicación o reciclaje. Los componentes no recuperables del empaque y del producto vencido deben
liquidarse empleando un método seguro según la vigente ley sobre los desechos. Al terminar el período de vida útil del producto
ofrezca los componentes que puedan ser aprovechados (metales, por ejemplo) para su otra aplicación o reciclaje, empleando un
método usual en la localidad.

Para el mantenimiento hay que evitar el uso de medios abrasivos,
diluyentes, desinfectantes con contenido de cloro, etc

ES INSTRUCCIÓN DE MONTAJE - para el montaje de las patas ajustables BASE en los platos
de baño SABINA, SABIUS

1

2.

3.

. Ponga el plato de baño con el fondo para arriba, sobre una base blanda. En los soportes de chapa (sobre el extremo
con dos orificios ø 12,5 mm) fije las barras roscadas M 12x125 mm con patas plásticas. Del otro lado de uno de los
soportes fije la barra roscada de 330 mm de largo que llevará patas plásticas en ambos extremos. En el otro soporte fije la
barra roscada M 12 x125. Adjunte soportes de chapa al fondo reforzado del plato de baño, de modo que la barra roscada
larga sirva en calidad de sostén del asiento, los extremos de los soportes estén uno al lado del otro y se abran hacia el
borde del plato. Mueva los soportes según la figura, de modo que los orificios extremos ø 12,5mm estén a 500 mm uno del
otro y a 50 - 80 mm del borde exterior y ocupen la posición paralela con el eje transversal del plato.

Dibuje en el fondo los contornos de los soportes y los orificios ø 6 mm para fijar. Aparte los soportes, con la barrena
adjunta ø 3mm barrene orificios hasta 10mmde profundidad. CUIDADO, barrene sólo el fondo reforzado y con tope, para
no perforar el plástico del fondo del plato. Debajo de los bordes longitudinales de los soportes aplique masilla para nivelar
la superficie y atornille los soportes con tornillos ø 5,5 x 16 mm. Así mismo unte un poco de masilla debajo de la pata que
apoya el asiento del plato.Ajuste adecuadamente las patas debajo del asiento y ajústela con una tuerca.

Guiándose por una instrucción independiente, monte el conjunto de desagüe en el plato. Coloque el plato de baño a su
lugar definitivo, en la esquina. Ajuste la altura requerida y nivélela girando las patas y guiándose por el borde superior. Al
final ajuste las tuercas de seguro. Marque en las paredes la altura del canto superior del plato. Según la básica instrucción
de montaje adjunta al plato de baño marque y monte bridas en la pared, monte el desagüe.Al revestir la frente del plato de
baño, es necesario en el lugar de la válvula corredera dejar un orificio de montaje tapado con puerta o paramento. Antes
de hacer la instalación definitiva, aplique masilla en la uña más corta de las bridas y suspenda el plato de baño en ellas. El
revestimiento horizontal en el emparedado se hace a 2 - 3 mm debajo del recorte del plato de baño. Esta grieta se rellena
con masilla.

1. Soporte de chapa de 750 mm de largo 2 piezas
2. barra roscada M 12 x 125 mm 3 piezas
3. barra roscada M 12 x 330 mm 1 piezas
4. pata plástica M 12 x 40 mm 5 piezas
5. tuerca M 12 13 piezas
6. tornillo autorroscante ø 5,5 x 16 mm 8 piezas
7. barrena ø 3 mm 1 pieza

EQUIPO DE MONTAJE
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1. Soporte de chapa de 650 mm de largo 2 piezas
2. barra roscada M 12 x 125 mm 3 piezas
3. barra roscada M 12 x 330 mm 1 piezas
4. pata plástica M 12 x 40 mm 5 piezas
5. tuerca M 12 13 piezas
6. tornillo autorroscante ø 5,5 x 16 mm 8 piezas
7. barrena ø 3 mm 1 pieza

EQUIPO DE MONTAJE
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Tous les produits d'entretien ménagers peuvent être utilisés à l'exception des poudres à recurer des produits abrasifs et des
solvants comme l'acêtone ou le white-spirit.

. Le fabricant décline toute responsabilité des dommages
provoqués par une mauvaise utilisation, montage ou entretien du produit. Le fabricant se réserve le droit d'innovations concernant
le produit. Votre revendeur vous fournira tous les renseignements nécessaires au montage, à l'utilisation et à l'entretien du produit.
Le fabricant préconise l'utilisation: RAVAK CLEANER destinée à l'élimination des anciennes impuretés incrustées de la surface du
verre, des cadres des cabines de douche, des baignoires en émail ou acryliques, des lavabos, de la robinetterie; RAVAK
DESINFEKTANT produit de nettoyage spécial possédant des effets antibactériens et anti-moisissures très efficaces.

Utilisez vous-même les parties récupérables de l'emballage, comme le carton, les feuilles en plastique, etc. ou proposez-les pour
une nouvelle utilisation ou pour un recyclage. Les éléments non utilisables de l'emballage ainsi que le produit en fin de durée de
service doivent être éliminés de manière sûre, conformément à la législation en vigueur sur le traitement des déchets. En fin de
durée de service du produit, proposez les parties recyclables (métaux, par ex.) pour un recyclage, en fonction des méthodes
utilisées localement.

Traitement des emballages et du produit en fin de durée de vie

Il n'est pas recommander l'usage des pâtes, des dissolvants, de l'acétone, des
solutions de nettoyage et de désinfection contenants du chlore et autres

FR
INSTRUCTIONS DE MONTAGE - pour l'installation des pieds à dresser BASE sur les

bacs SABINA, SABIUS

1.

2.

3.

Retournez le bac sur un support doux. Fixez les tiges filetées M 12x125 aux pieds en plastique sur les supports en tôle
(sur l'extrémité à deux ouvertures de Ø 12,5 mm). Fixez la tige filetée d'une longueur de 330 mmavec les pieds en
plastique sur ses deux extrémités, sur la deuxième extrémité de l´un support. Fixez la tige filetée M 12x125 sur le
deuxième support. Posez les supports en tôle sur le fond renforcé du bac de manière à ce que la tige filetée longue serve
de l'appui pour le siège, les extrémités du support soient l'un à côté de l'autre et elles s'entretoisent vers le rebord du bac.
Décalez les supports conformément à la configuration à ce que la distance des ouvertures de Ø 12,5 mm aux extrémités
soit 500 mmet la distance du rebord extérieure de 50 - 80 mm et symétriques à l'axe transversal du bac.

Copiez sur le fond la silhouette des supports et ouvertures pour fixation de Ø 6 mm. Déposez les supports et percez les
ouvertures à l'aide d'une mèche jointe de Ø 3 mmdans une profondeur de 10 mm.
FAITES ATTENTION! Ne percez que dans le fond renforcé àl'aide de la butée pour ne pas percer le plastique du fond du
bac! Etendez le mastic sous les rebords longitudinaux des supports pour équilibrer la surface et vissez les supports par de
vis Ø 5,5 x 16 mm. Etendez aussi une petite quantité du mastic sous le pied qui appuie le siège du bac. Serrez avec un
effort adapté le pied d'appui sous le siège et assurez-le par un écrou.

Montez sur le bac le jeu d'évacuation conformément aux instructions d'installation indépendantes. Posez le bac sur
l'endroit prévu dans l'angle, ajustez la hauteur demandée et réglez la par un niveau d'eau selon le rebord supérieur en
tournant par pieds. A la fin, serrez les écrous de sûreté. Repérez sur les murs la hauteur du rebord supérieur du bac.
Mesurez et mettez sur place des attaches sur le mur conformément aux instructions de montage jointes au bac et fixez le
jeu d'évacuation. Si vous réalisez une maçonnerie frontale, laissez dans l'endroit du siphon une trappe de visite couverte
par une porte ou par un habillage. Avant la mise en place définitive, étendez le mastic dans la denture plus courte des
attaches et raccrochez en le bac. Réalisez l'habillage horizontal sur la maçonnerie de 2 à 3 mm sous la découpe du bac.
Remplissez ce joint par mastic.

1. Support en tôle, longueur de 750 mm 2 unités
2. Tige filetée M 12x125 mm 3 unités
3. Tige filetée M 12x330 mm 1 unités
4. Pied en plastique M 12x40 5 unités
5. Ecrou M 12 13 unités
6. Goujon Ø 5,5x16mm 8 unités
7. Mèche Ø 3 mm 1 unité

JEU DE MONTAGE
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ENTRETIEN ET MAINTENANCE

1. Support en tôle, longueur de 650 mm 2 unités
2. Tige filetée M 12x125 mm 3 unités
3. Tige filetée M 12x330 mm 1 unités
4. Pied en plastique M 12x40 5 unités
5. Ecrou M 12 13 unités
6. Goujon Ø 5,5x16mm 8 unités
7. Mèche Ø 3 mm 1 unité

JEU DE MONTAGE
SABINA 80



RO

Întreþinerea constã numai în ºtergerea pieselor lãcuite, geamurilor ºi materialelor plastice cu textilii fine, fiind utilizate mijloace de
curãþare recomandate de producãtor .

Producãtorul nu este responsabil pentru daunele provocate de folosirea,
instalarea sau întreþinerea incorectã a produsului. Producãtorul îºi rezervã dreptul sã inoveze produsul. Pentru mai multe
informaþii privind asamblarea, instalarea, folosirea ºi întreþinerea, vã rugãm sã contactaþi agentul de vânzãri local.
Producãtorul recomandã folosirea produselor: RAVAK CLEANER - înlãturã depunerile vechi ºi uscate de pe suprafeþele din
sticlã, ramele cabinelor de duº, cãzile emailate sau din acrilat, chiuvete ºi baterii; RAVAK DESINFECTANT - este un preparat
special de lustruire cu efecte antibacteriene ºi antifungice.

Pãrþile refolosibile ale ambalajului, de ex.: carton sau folie PE pot fi reutilizate în scop personal sau oferite unei terþe persoane sau
reciclate. Pãrþile componente ale ambalajului ºi ale produsului care nu pot fi refolosite dupã expirarea perioadei de funcþionare,
trebuie lichidate într-un mod ecologic conformi normelor în vigoare privind deºeurile. Dupã expirarea perioadei de funcþionare
oferiþi componentele refolosibile (de ex.: metale) spre recuperare ºi reciclare dupã uzanþele locale.

Utilizarea ambalajului ºi a produsului dupã expirarea perioadei de funcþionare:

Trebuie evitatã utilizarea pastei abrazive, solvenþilor, acetonei, mijloacelor de curãþat ºi de
dezinfecþie cu conþinut de clor ºi asemãnãtoare.

INSTRUCÞIUNI DE MONTARE - pentru montarea picioruºelor reglabile BASE
cãdiþei SABINA, SABIUS

1.

2.

3.

Întoarceþi cada invers, ºi aºezaþi-o pe o bucatã de material moale. Pe suporturile din tablã (la capãtul cãrora se aflã douã
orificii cu 13 mm) fixaþi barele filetate M12x125mm cu picioruºele de plastic. In cealalta parte a unui dintre suporti fixati bara
filetata de lungimea de 330 mm, care va avea la amandoua capete piciorase din material plastic. Pe suportul celalalt fixati
bara filetata M 12x125. Cuportii din tabla asezati la fundul ingrosat al razii astfel incat bara filetata lunga sa reazeme scaunul
din cada, capetele suportilor ar fi asezate unul langa celalat si s-ar indeparta inspre marginea cazii.. Aºezaþi suporturile din
tablã pe fundul întãrit al cãdiþei astfel încât barele filetate lungi sã sprijine scaunul iar capetele suporturile sã porneascã din
acelaºi punct ºi sã se deschidã în V spre margine cãdiþei. Mutaþi suporturile conform figurii, astfel încât între orificiile
exterioare 12,5 mm sã fie o distanþã de 500 mm iar distanþa faþã de marginea exterioarã 50 - 80 mm ºi sã fie aºezate
simetric faþã de axa transversalã a cãdiþei.

Pe fundul cãdiþei, marcaþi conturul suporturilor ºi orificiile de fixare de 6 mm. Înlãturaþi suporturile, daþi gãuri de 10 mm
adâncime cu burghiul de 3 mm inclus în kit. , daþi gãuri doar în partea întãritã de pe fundul cãzii cu un burghiu cu
dispozitiv de protecþie, astfel încât sã nu gãuriþi fundul cãzii din material plastic! Aplicaþi silicon sub suporturi, de-a lungul
acestora, pentru a aduce la nivel suprafaþa, prindeþi suporturi le cu ºuruburi 5,5x16 mm.
In acelasi mod aplicati o cantitate mica de chit sub piciorasul de care este rezemat scaunul din cada. Cu o forta potrivita
insurubati piciorasul de reazemul dedesubtul scaunului si asigurati-l cu piulita.

Montaþi în cadã sistemul de evacuare conform Instrucþiunilor de montare separate.
Amplasaþi cada pe colþ, în poziþia finalã. Reglaþi-o la înãlþimea doritã ºi, cu ajutorul polobocului, aduceþi-o la nivel conform
marginii superioare, prin rotirea picioruºelor. În final, strângeþi piuliþele de siguranþã. Marcaþi pe perete înãlþimea marginii
superioare a cãdiþei. Conform Instrucþiunilor de montare de bazã ataºate cãdiþei, mãsuraþi ºi montaþi bridele pe perete.
Montaþi sistemul de evacuare. Dacã doriþi sã încastraþi întreaga cadã, lãsaþi o deschidere pentru sifon, pe care o puteþi
acoperi cu placã de faianþã sau cu o uºiþã Înainte de amplasarea definitivã, aplicaþi silicon pe dintele mai scurt al bridelor ºi
aºezaþi cãdiþa pe acestea. Efectuaþi faianþarea pânã la o înãlþime de 2-3 mm sub marginea cãdiþei. Umpleþi acest spaþiu cu
silicon.

Ø

Ø
Ø

Ø

ATENÞIE

1. Suport tablã lungime 750 mm din 2 buc.
2. Bara filetata M 12X125 mm 3 buc.
3. Bara filetata M 12X330 mm 1 buc.
4. Picioruº din plastic M 12x40 mm 5 buc.
5. Piuliþã M 12 13 buc.
6. Holzþurub 5,5x16 mm 8 buc.
7. Burghiu 3mm 1 buc.

Ø
Ø

KIT DE MONTAJ
SABINA 90

ÎNTREÞINEREA

1. Suport tablã lungim 650 mm din 2 buc.
2. Bara filetata M 12X125 mm 3 buc.
3. Bara filetata M 12X330 mm 1 buc.
4. Picioruº din plastic M 12x40 mm 5 buc.
5. Piuliþã M 12 13 buc.
6. Holzþurub 5,5x16 mm 8 buc.
7. Burghiu 3mm 1 buc.

Ø
Ø

KIT DE MONTAJ
SABINA 80



SK

Údržba sa prevádza len utieraním lakovaných dielov, skiel i plastov jemnými textíliami za použitia výrobcom odporúèaných
èistiacich prostredkov. Je treba sa vyvarovať použitím brúsnej pasty, rozpúšťadiela desinfekèních prípravkou s obsahom chlóra.
Výrobca nezodpovedá za škody spôsobené nesprávnym používaním, montážou alebo ošetrovaním výrobku. Výrobca si
vyhradzuje právo inovácie výrobku. Všetky podrobné informácie oh¾adne montáže, použitia a údržby získate u svojho predajcu.
Výrobca odporúèa: RAVAK CLEANERslúži na odstránenie starých a zájdených neèistôt z povrchu skla, rámov sprchovacích
kútov, smaltovaných a akrylátových vaní, umývadiel a vodovodných batérií; RAVAK DESINFECTANT -je špeciálny prostriedok s
výraznými antibakteriálnymi a protiplesòovými úèinkami.

:
Využite¾né zložky obalu, napr. kartón, lepenku, alebo PE fóliu využite sami, alebo ponúknite na ïalšie využitie alebo recykláciu.
Nevyužite¾né zložky obalov a výrobku po skonèení jeho životnosti je nutné zneškodòovať bezpeèným spôsobom pod¾a platného
zákona o odpadoch. Po skonèení životnosti výrobku ponúknite využite¾né zložky (napr. kovy) na ïalšie využitie a recykláciu
spôsobom v mieste zvyèajným.

Zaobchádzanie s obalovým materiálom a s výrobkom po skonèení životnosti

MONTÁŽNY NÁVOD - na montáž nastavite¾ných nožièiek BASE na
vanièky SABINA, SABIUS

ÚDRŽBA

1.

2.

3.

Vanièku otoète dnom hore na mäkkú podložku. Na plechové nosníky (na koniec s dvoma otvormi 13 mm)
upevnite závitové tyèe M 12 x 125 mm s plastovými nožièkami. Na druhú stranujednoho z nosníkov upevnite
závitovú tyè dåžky 330 mm ktorá bude mať na oboch koncoch plastové nožièky. Na druhý nosník závitovú tyè
M 12x125. Priložte plechové nosníky na zosilnené dno vanièky tak, aby dlhá závitová tyè slúžila ako opora pre
sedadlo, konce nosníkov boli pri sebe a roztvárali sa k okraju vanièky. Posuòte nosníky pod¾a obrázka tak, aby
krajné otvory 12,5 mm boli od seba 500 mm a od vonkajšieho okraja 50 - 80 mm a boli súmerné k prieènej osi
vanièky.

Obkreslite na dno obrysy nosníkov a otvorov 6 mm na upevnenie. Nosníky odložte, priloženým
vrtákom 3 mm vyvàtajte otvory do håbky 10 mm. POZOR, vàtajte len do zosilneného dna s pomocou dorazu, aby
ste neprevàtali plast dna vanièky! Pod pozdåžne okraje nosníkov naneste tmel na vyrovnanie povrchu a
priskrutkujte nosníky skrutkami 5,5 x 16 mm. Rovnako tak naneste malé množstvo tmelu pod nožièku
podopierajúcu sedadlo vanièky. Primeranou silou dotiahnite opornú nožièku pod sedadlom a zaistite ji maticou.

Namontujte odpadovú súpravu na vanièku pod¾a samostatného návodu. Postavte vanièku na definitívne miesto
do rohu, nastavte žiadanú výšku a vyrovnajte ju do vodováhy pod¾a horného okraje otáèaním nožièiek. Nakoniec
dotiahnite poisťovacie matice. Na steny vyznaète výšku hornej hrany vanièky. Pod¾a základného montážneho
návodu priloženého pri vanièke vymerajte a osaïte príchytky na stenu, namontujte odpad. Pri obmurovaní èela
vanièky ponechajte v mieste sifónu montážny otvor zakrytý dvierkami alebo obkladom. Pred definitívnym
osadením naneste tmel do kratšieho ozubu príchytiek a vanièku na ne zaveste. Vodorovný obklad na obmurovke
urobte 2 až 3 mm pod orezom vanièky. Túto medzeru vyplòte tmelom.

Ø

Ø
Ø

Ø

1. Plechový nosník dåžky 750 mm 2 ks
2. Závitová tyè M 12x125mm 3 ks
3. Závitová tyè M 12x330mm 1 ks
4. Nožièka plastová M 12 x 40 mm 5 ks
5. Matica M 12 13 ks
6. Skrutka samorezná 5,5x16mm 8 ks
7. Vrtáèik 3mm 1 ks

Ø
Ø

MONTÁŽNA VÝBAVA
SABINA 90

1. Plechový nosník dåžky 650 mm 2 ks
2. Závitová tyè M 12x125mm 3 ks
3. Závitová tyè M 12x330mm 1 ks
4. Nožièka plastová M 12 x 40 mm 5 ks
5. Matica M 12 13 ks
6. Skrutka samorezná 5,5x16mm 8 ks
7. Vrtáèik 3mm 1 ks

Ø
Ø

MONTÁŽNA VÝBAVA
SABINA 80



CZ

Údržba se provádí pouze otíráním lakovaných dílù, skel i plastù jemnými textíliemi za použití výrobcem doporuèených èisticích
prostøedkù èisticích a desinfekèních pøípravkù s obsahem
chloru apod.

Využitelné složky obalu, napø. karton, lepenku nebo PE folii využijte sami nebo nabídnìte k dalšímu využití èi recyklaci.
Nevyužitelné složky obalù a výrobku po skonèení jeho životnosti je nutné zneškodòovat bezpeèným zpùsobem dle platného
zákona o odpadech. Po skonèení životnosti výrobku nabídnìte využitelné složky (napø. kovy) k dalšímu využití a recyklaci
zpùsobem v místì obvyklým.

Nakládání s obalovým materiálem a s výrobkem po skonèení životnosti:

. Je tøeba se vyvarovat použití brusné pasty, rozpouštìdel, acetonu,
. Výrobce neodpovídá za škody zpùsobené nesprávným používáním, montáží nebo ošetøováním výrobku. Výrobce

si vyhrazuje právo inovace výrobku. Veškeré podrobné informace ohlednì montáže, použití a údržby získáte u svého prodejce.
Výrobce doporuèuje øadu: RAVAK CLEANER - slouží na odstranìní starých a zašlých neèistot z povrchu skla, rámù sprchových
koutù, smaltovaných a akrylátových van, umyvadel a vodovodních baterií; RAVAK DESINFECTANT - je speciální prostøedek s
výraznými antibakteriálními a protiplísòovými úèinky.

MONTÁŽNÍ NÁVOD - pro montáž stavitelných nožièek BASE
na vanièky SABINA, SABIUS

1.

2.

3.

Vanièku otoète dnem vzhùru na mìkkou podložku. Na plechové nosníky (na konec se dvìma otvory 13 mm)
upevnìte závitové tyèe M 12x125mm s plastovými nožièkami. Na druhou stranu jednoho z nosníku upevnìte
závitovou tyè délky 330 mm která bude mít na obou koncích plastové nožièky. Na druhý nosník závitovou tyè M
12x125. Pøiložte plechové nosníky na zesílené dno vanièky tak,aby dlouhá závitová tyè sloužila jako opora pro
sedátko, konce nosníkù byly u sebe a rozevíraly se k okraji vanièky. Posuòte nosníky dle obrázku tak, aby krajní
otvory 12,5 mm byly od sebe 500 mm a od vnìjšího okraje 50 až 80 mm a byly soumìrné k pøíèné ose vanièky.

Obkreslete na dno obrysy nosníkù a otvorù 6 mm pro upevnìní. Nosníky odložte, pøiloženým vrtákem 3 mm
vyvrtejte otvory do hloubky 10 mm. POZOR, vrtejte pouze do zesíleného dna s pomocí dorazu, abyste neprovrtali
plast dna vanièky! Pod podélné okraje nosníkù naneste tmel k vyrovnání povrchu a pøišroubujte nosníky šrouby

5,5 x 16 mm. Stejnì tak naneste malé množství tmelu pod nožièku podpírající sedátko vanièky. Pøimìøenou silou
dotáhnìte opìrnou nožièku pod sedátkem a zajistìte ji maticí.

Namontujte odpadovou soupravu na vanièku dle samostatného návodu (vrtání: sifon 50 mm, pøepad
29 mm). Postavte vanièku na definitivní místo do rohu, nastavte požadovanou výšku a vyrovnejte ji do vodováhy

podle horního okraje otáèením nožièek. Nakonec dotáhnìte pojišťovací matice. Na stìny vyznaète výšku horní
hrany vanièky. Podle základního montážního návodu pøiloženého u vanièky vymìøte a osaïte pøíchytky na stìnu,
namontujte odpad. Pøi obezdìní èela vanièky ponechte v místì sifonu montážní otvor zakrytý dvíøky nebo
obkladem. Pøed definitivním osazením naneste tmel do kratšího ozubu pøíchytek a vanièku na nì zavìste.
Vodorovný obklad na obezdívce proveïte 2 až 3 mm pod oøezem vanièky.Tuto spáru vyplòte tmelem.

Ø

Ø

Ø Ø

Ø

Ø
Ø

ÚDRŽBA

1. Plechový nosník délky 750 mm 2 ks
2. Závitová tyè M 12x125mm 3 ks
3. Závitová tyè M 12x330mm 1 ks
4. Nožièka plastová M 12 x 40 mm 5 ks
5. Matice M 12 13 ks
6. Šroub samoøezný 5,5x16mm 8 ks
7. Vrtáèek 3mm 1 ks

Ø
Ø

MONTÁŽNÍ VÝBAVA
SABINA 90

1. Plechový nosník délky 650 mm 2 ks
2. Závitová tyè M 12x125mm 3 ks
3. Závitová tyè M 12x330mm 1 ks
4. Nožièka plastová M 12 x 40 mm 5 ks
5. Matice M 12 13 ks
6. Šroub samoøezný 5,5x16mm 8 ks
7. Vrtáèek 3mm 1 ks

Ø
Ø

MONTÁŽNÍ VÝBAVA
SABINA 80





Výrobce si vyhrazuje právo zmìny ceny, technických parametrù, èi dalších skuteèností bez pøedchozího upozornìní a nenese odpovìdnost za tiskové chyby.

RAVAK a.s., Obecnická 285, 261 01 Pøíbram I
tel.: +420 318 427 200, 318 427 111 fax: +420 318 427 269

e-mail: info@ravak.cz, www.ravak.com

RAVAK SLOVAKIA spol. s r.o., Einsteinová 11, 851 01 Bratislava
tel.: +421 2 / 444 550 01, fax: +421 2 / 444 550 02, e-mail: obchod@ravak.sk, web: www.ravak.sk

RAVAK Hungary Kft., 1142 Budapest, Erzsébet királyné útja 125, HUNGARY
tel.: 06 (1) 223 13 15, 06 (1) 223 13 16, fax: 06 (1) 223 13 14, e-mail: info@ravak.hu, web: www.ravak.hu

RAVAK a.s., Representative Office in Ukraine, 21 Dniprovska Naberezhna str., 2nd floor, 02081, Kyiv, Ukraine
tel.: 00380 44 2203232, 00380 44 3605200, fax: 00380 44 2204343, e-mail: ravak@ravak.kiev.ua, web: www.ravak.ua

Ravak Gesellschaft für Sanitärprodukte mbH, Alexanderstrasse 58, D - 45472 Mülheim an der Ruhr
Tel. (0208) 37789-30 Fax. (0208) 37789-55, e-mail: info@ravak.de, www.ravak.deweb:

RAVAK a.s., Obecnická 285, 261 01 Pøíbram I, ÈR
tel.: +420 318 427 111, fax: +420 318 427 278. e-mail: info@ravak.cz, www.ravak.czweb:

OOO RAVAK ru, ul. , Moskva 125 130,
tel./fax: , e-mail: ravak@inbox.ru, www.ravak.com

Staropetrovskiy pr. 7A
007 495 710 82 23, 007 495 450 12 77 web:

RAVAK POLSKA S.A., Ka³êczyn 05-825 Grodzisk Mazowiecki, POLSKA
tel.: 22 / 755 40 30, fax: 22 / 755 43 90, e-mail: info@ravak.pl, www.ravak.pl

, ul. Radziejowicka 124,
web:
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